
MWI3490MBCIS

HEENG



2

HE

 

 

אמצעי זהירות למניעת חשיפה אפשרית לאנרגיית מיקרוגל  
 מוגזמת 

אל תנסה להפעיל תנור זה כשהדלת פתוחה מכיוון שהדבר עלול   (א)
לגרום לחשיפה מזיקה לאנרגיית מיקרוגל. חשוב לא לשבור או 

 עם מנעולי הבטיחות.ampלא
אין להניח חפץ כלשהו בין חזית התנור לדלת ואל תאפשר   (ב)

 להצטבר אדמה או שאריות ניקוי על משטחי האיטום.
אזהרה: אם הדלת או אטמי הדלת פגומים, אסור להפעיל את   (ג)

 התנור עד לתיקון על ידי אדם מוסמך.

 נספח 
אם המכשיר אינו נשמר במצב טוב של ניקיון, פני השטח שלו עלולים  

להתקלקל ולהשפיע על תוחלת החיים של המכשיר ולהוביל למצב  
 מסוכן.

  מפרטים 
  מודל 

 הרץ   50וולט ~    230- 220 מתח/תדר מדורג 
 וואט   1450 כניסת מיקרוגל 

 וואט   900 פלט מיקרוגל 
 וואט   1100- 1000 גריל

 וואט   2300- 2200 הולכה

 צריכת אנרגיה 
מידע על המוצר עבור צריכת חשמל וזמן מרבי להגיע למצב צריכת  

 חשמל נמוכה רלוונטי.
 מצב המתנה 

הזמן המרבי הדרוש לתנור המיקרוגל להגיע אוטומטית למצב או  
 למצב הספק נמוך הרלוונטי. 

 וואט   0.8
 

 דקות   20
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 הוראות בטיחות חשובות אזהרה 
כדי להפחית את הסיכון לשריפה, התחשמלות, פציעה של אנשים או  

חשיפה לאנרגיה מוגזמת של תנור מיקרוגל בעת השימוש במכשיר שלך,  
 פעל לפי אמצעי הזהירות הבסיסיים, כולל הדברים הבאים:

קרא ופעל לפי הספציפי: "אמצעי זהירות כדי למנוע חשיפה   .1
 אפשרית לאנרגיית מיקרוגל מוגזמת". 

ומעלה ואנשים עם יכולות פיזיות,   8מכשיר זה יכול לשמש ילדים מגיל  .2
חושיות או נפשיות מופחתות או חוסר ניסיון וידע אם קיבלו פיקוח או 

הדרכה לגבי שימוש במכשיר בצורה בטוחה ומבינים את הסכנות  
הכרוכות בכך. ילדים לא ישחקו עם המכשיר. ניקוי ותחזוקת משתמשים  

 י ילדים ללא השגחה. לא יבוצעו על יד
הרחק את המכשיר ואת הכבל שלו מהישג ידם של ילדים   .3

 שנים.  8מתחת לגיל 
אם כבל החשמל פגום, יש להחליפו על ידי היצרן, סוכן השירות שלו   .4

 או אנשים מוסמכים דומים על מנת למנוע סכנה. 
כדי למנוע   lamp-אזהרה: ודא שהמכשיר כבוי לפני החלפת ה .5

 אפשרות של התחשמלות.
אזהרה: מסוכן לכל מי שאינו אדם מוסמך לבצע כל פעולת שירות   .6

או תיקון הכרוכה בהסרת כיסוי המעניק הגנה מפני חשיפה 
 לאנרגיית מיקרוגל. 

אזהרה: אסור לחמם נוזלים ומזון במיכלים אטומים מכיוון   .7
 שהם עלולים להתפוצץ.

כאשר מחממים מזון במיכלי פלסטיק או נייר, יש לפקוח עין על   .8
 התנור בגלל אפשרות להצתה. 
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 השתמש רק בכלים המתאימים לשימוש בתנורי מיקרוגל.  .9
אם נפלט עשן, כבה או נתק את המכשיר מהחשמל והשאר את   .10

 הדלת סגורה על מנת לחנוק להבות. 
חימום משקאות במיקרוגל עלול לגרום לרתיחה מתפרצת   .11

 מאוחרת, לכן יש לנקוט בזהירות בעת הטיפול במיכל.
יש לערבב או לנער את תכולת בקבוקי ההאכלה וצנצנות המזון   .12

לתינוקות ולבדוק את הטמפרטורה לפני הצריכה, על מנת למנוע  
 כוויות.

אין לחמם ביצים בקליפתן וביצים קשות שלמות בתנורי מיקרוגל   .13
 מכיוון שהן עלולות להתפוצץ, גם לאחר סיום חימום המיקרוגל. 

 פרטים לניקוי אטמי דלתות, חללים וחלקים סמוכים. .14
 יש לנקות את התנור באופן קבוע ולהסיר כל משקעי מזון. .15
אי שמירה על התנור במצב נקי עלולה להוביל להידרדרות של פני  .16

השטח שעלולה להשפיע לרעה על חיי המכשיר ואולי לגרום למצב 
 מסוכן.

 השתמש רק בבדיקת הטמפרטורה המומלצת לכך  .17
a.   תנור. )לתנורים המסופקים עם מתקן לשימוש

 בבדיקה לחישת טמפרטורה.( 
יש להפעיל את תנור המיקרוגל כשהדלת הדקורטיבית פתוחה.   .18

 )לתנורים עם דלת דקורטיבית.(
 תי מכשיר זה מיועד לשימוש בי  .19
מזון ומשקאות. ייבוש מזון או בגדים  תנור המיקרוגל מיועד לחימום .20

בד וכדומה   ampוחימום רפידות חימום, נעלי בית, ספוגים, מודעה 
 עלולים להוביל לסכנת פציעה, הצתה או שריפה. 

מיכלים מתכתיים למזון ומשקאות אינם מורשים במהלך   .21
 בישול במיקרוגל.

 אין לנקות את המכשיר עם שואב אדים.  .22
אסור להתקין את המכשיר מאחורי דלת דקורטיבית על מנת   .23

למנוע התחממות יתר. )זה לא חל על מכשירים עם דלת  
 דקורטיבית.(

 תנור המיקרוגל מיועד לשימוש מובנה. .24
 יש להפעיל את המכשיר כשכל דלת ארון פתוחה.  .25

 

 הצלחת )המשטח המסתובב( במכשיראת  להסיריש להקפיד לא  .26
בעת הוצאת מיכלים מהמכשיר. )עבור מכשירים קבועים ומכשירים 

מ"מ מעל הרצפה ובעלי   900-מובנים המשמשים שווה או גבוה מ
פטיפונים ניתנים להסרה. אבל זה לא חל על מכשירים עם דלת  

 צירים תחתונה אופקית.( 
 משטח מגירת אחסון יכול להתחמם.  .27
אל תשתמש בחומרי ניקוי שוחקים קשים או במגרדי מתכת   .28

חדים לניקוי זכוכית דלת התנור מכיוון שהם עלולים לשרוט  
 מה שעלול לגרום לניפוץ הזכוכית. , את פני השטח

אזהרה: המכשיר וחלקיו הנגישים מתחממים במהלך השימוש. יש   .29
יורחקו   8להקפיד להימנע מנגיעה בגופי חימום. ילדים מתחת לגיל 

 אלא אם כן הם בפיקוח מתמשך. 
במהלך ואחרי השימוש המכשיר מתחמם. יש להקפיד להימנע   .30

 מנגיעה בגופי חימום בתוך התנור. 
 

 
 

 
 
  

 
 

 ואחרי השימוש. יש להרחיק ילדים צעירים.   אזהרה: חלקים נגישים עלולים להתחמם במהלך
להשתמש בתנור רק בהשגחת  אזהרה: כאשר המכשיר מופעל במצב שילוב, ילדים צריכים  

 מבוגר בשל הטמפרטורות שנוצרו. 
 
 

 קרא בעיון ושמור לעיון עתידי
 לשימוש ביתי בלבד  
)לא לשימוש מסחרי( 
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 התקנת הארקה   - כדי להפחית את הסיכון לפגיעה באנשים  
 סכנה

 סכנת התחשמלות 
נגיעה בחלק מהרכיבים הפנימיים עלולה לגרום לפציעה חמורה או למוות. אין 

 לפרק מכשיר זה. 
 אזהרה

 סכנת התחשמלות 
שימוש לא נכון בהארקה עלול לגרום להתחשמלות. אין לחבר לשקע עד  

 שהמכשיר מותקן ומוארק כהלכה. 
מכשיר זה חייב להיות מקורקע. במקרה של קצר חשמלי, הארקה  

 מפחיתה את הסיכון להתחשמלות על ידי מתן חוט מילוט לזרם החשמלי. 
מכשיר זה מצויד בכבל בעל חוט הארקה עם תקע הארקה. יש לחבר 

 את התקע לשקע המותקן ומוארק כהלכה. 
התייעץ עם חשמלאי או איש שירות מוסמך אם הוראות ההארקה אינן  

 מובנות לחלוטין או אם קיים ספק אם המכשיר מוארק כהלכה. 
 חוטים. 3אם יש צורך להשתמש בכבל מאריך, השתמש רק בכבל מאריך בעל 

כבל אספקת חשמל קצר מסופק כדי להפחית את הסיכונים הנובעים  .א
 מהסתבכות או מעידה על כבל ארוך יותר.

 אם נעשה שימוש בסט כבלים ארוך או בכבל מאריך: .ב
הדירוג החשמלי המסומן של ערכת הכבלים או הכבל המאריך צריך  (א

 להיות גדול לפחות כמו הדירוג החשמלי של המכשיר.
 חוטים מסוג הארקה.  3הכבל המאריך חייב להיות כבל בעל   (ב
יש לסדר את הכבל הארוך כך שהוא לא יתעטף מעל השיש או   (ג

 השולחן, שם ילדים יכולים למשוך אותו או למעוד עליו בלי כוונה.
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 ניקוי
 

 הקפד לנתק את המכשיר מהחשמל. 
 בד.  ampנקו את חלל התנור לאחר השימוש בעזרת מעט ד .א
 נקו את האביזרים בדרך הרגילה במי סבון. .ב
יש לנקות בזהירות את משקוף הדלת והאטם ואת החלקים  .ג

 בד כשהם מלוכלכים. ampהסמוכים עם מודעה
אל תשתמש בחומרי ניקוי שוחקים קשים או במגרדי מתכת חדים   .ד

לניקוי זכוכית דלת התנור מכיוון שהם עלולים לשרוט את פני  
 השטח, מה שעלול לגרום לניפוץ הזכוכית. 

לניקוי קל יותר של דפנות החלל שהאוכל המבושל יכול ---טיפ לניקוי  .ה
  1/2מ"ל ) 300לגעת בהם: מניחים חצי לימון בקערה, מוסיפים 

דקות.   10עוצמת מיקרוגל למשך   100%ליטר( מים ומחממים על 
 נגב את התנור באמצעות מטלית רכה ויבשה. 
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 כלי
 זהירות

 סכנת פציעה אישית 
מסוכן לכל מי שאינו אדם מוסמך לבצע כל פעולת שירות או תיקון  

 הכרוכה בהסרת כיסוי המעניק הגנה מפני חשיפה לאנרגיית מיקרוגל. 
עיין בהוראות בנושא "חומרים שניתן להשתמש בהם במיקרוגל או שיש  
להימנע מהם במיקרוגל". ייתכנו כלים מסוימים שאינם מתכתיים שאינם  

בטוחים לשימוש למיקרוגל. אם יש ספק, אתה יכול לבדוק את הכלי  
 המדובר לפי ההליך שלהלן.

 
 מבחן כלים: 

מ"ל( יחד עם    250מלאו מיכל בטוח למיקרוגל בכוס מים קרים ) . א
 הכלי המדובר.

 מבשלים בעוצמה מקסימלית במשך דקה.  . ב
הרגישו בזהירות את הכלי. אם הכלי הריק חם, אל תשתמש בו   . ג

 לבישול במיקרוגל.
 אין לחרוג מזמן בישול של דקה.  . ד

  



9

HE

 

 

 כלי
 זהירות

 סכנת פציעה אישית 
מסוכן לכל מי שאינו אדם מוסמך לבצע כל פעולת שירות או תיקון  

 הכרוכה בהסרת כיסוי המעניק הגנה מפני חשיפה לאנרגיית מיקרוגל. 
עיין בהוראות בנושא "חומרים שניתן להשתמש בהם במיקרוגל או שיש  
להימנע מהם במיקרוגל". ייתכנו כלים מסוימים שאינם מתכתיים שאינם  

בטוחים לשימוש למיקרוגל. אם יש ספק, אתה יכול לבדוק את הכלי  
 המדובר לפי ההליך שלהלן.

 
 מבחן כלים: 

מ"ל( יחד עם    250מלאו מיכל בטוח למיקרוגל בכוס מים קרים ) . א
 הכלי המדובר.

 מבשלים בעוצמה מקסימלית במשך דקה.  . ב
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 חומרים בהם תוכלו להשתמש במיקרוגל 
 הערות כלי 

 עקוב אחר הוראות היצרן. תחתית צלחת השחמה
 צלחת השחמה

 
 

כלי אוכל צנצנות 

 זכוכית

 זכוכית

שקיות בישול  
 לתנור 

 צלחות וכוסות נייר 
מגבות נייר נייר  

 אפייה 

 
 פלסטיק

 
מדי חום לעטיפת  

מ"מ( מעל הפטיפון. שימוש לא נכון עלול  5אינץ' ) 3/16חייב להיות לפחות 
 לגרום לשבירת הפטיפון. 

בטוח לשימוש במיקרוגל בלבד. עקוב אחר הוראות היצרן. אין  
 להשתמש בכלים סדוקים או סדוקים.

יש להסיר תמיד את המכסה. השתמש רק לחימום מזון עד שהוא חם. 
 רוב צנצנות הזכוכית אינן עמידות בחום ועלולות להישבר. 

כלי זכוכית לתנור עמידים בחום בלבד. ודא שאין עיטור מתכתי. אין להשתמש 
 בכלים סדוקים או סדוקים. 

עקוב אחר הוראות היצרן. אין לסגור עם עניבת מתכת. צור חריצים כדי  
 לאפשר לאדים לברוח.

השתמש לבישול/חימום לטווח קצר בלבד. אין להשאיר את התנור ללא  
 השגחה בזמן הבישול.

השתמש לכיסוי מזון לחימום וספיגת שומן. השתמש בהשגחה לבישול לטווח  
 קצר בלבד. 

 השתמש ככיסוי למניעת התזות או עטיפה לאידוי. 
בטוח לשימוש במיקרוגל בלבד. עקוב אחר הוראות היצרן. צריך להיות מסומן  

"בטוח במיקרוגל". חלק ממיכלי הפלסטיק מתרככים, כשהאוכל בפנים  
מתחמם. יש לחתוך "שקיות רותחות" ושקיות ניילון סגורות היטב, לנקב או  

 לאוורר לפי הוראות האריזה. 
בטוח לשימוש במיקרוגל בלבד. השתמש לכיסוי מזון במהלך הבישול כדי 

 לשמור על לחות. אל תאפשר לניילון נצמד לגעת במזון.
   בטוח למיקרוגל בלבד )מדי חום לבשר וממתקים(.

נייר שעווה   השתמש ככיסוי למניעת התזות ושמירה על לחות. 

 

 חומרים שיש להימנע מהם במיקרוגל 
    הערות       כלי         

 מגש אלומיניום 
קרטון מזון עם ידית  

 מתכת
כלי מתכת או 
 מתכת גזומים
קשרי טוויסט  

ממתכת שקיות נייר 

 

 .עלול לגרום לקשת חשמלית .יש להעביר את המזון לכלי בטוח לשימו במיקרוגל

 עלול לגרום לקשת חשמלית .יש להעביר את המזון לכלי בטוח המתכת חוסמת

 את האנרגיה של גלי המיקרוגל מהמזון .קישוטי מתכת עלולים לגרום

 לקשתחשמלית. לשימוש במיקרוגל 
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 שמות חלקי התנור והאביזרים 
 )במקרה של הבדלים בין המכשיר לתמונות במדריך זה, המוצר יגבר.(

 

מדריך הוראות  מכלול טבעת פטיפון  מגש זכוכית
 

 

פיר פטיפון 
 

 
מתלה תיל גבוה יותר )לצלייה, למשל 

לחם. כתמיכה  סטייקים, נקניקיות ולקליית  
 במנות רדודות. ( 

 רשת תחתונה )לאפייה וצלייה בתנור.( 

 
 

 
 ד( מכלול דלתות  הבקרה  (א
 ה( מערכת נעילת בטיחות  פיר פטיפון  (ב
 ו( חלל התנור  חלון תצפית  (ג

A

F
B

C

D E
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 שמות חלקי התנור והאביזרים 
 )במקרה של הבדלים בין המכשיר לתמונות במדריך זה, המוצר יגבר.(

 

מדריך הוראות  מכלול טבעת פטיפון  מגש זכוכית
 

 

פיר פטיפון 
 

 
מתלה תיל גבוה יותר )לצלייה, למשל 

לחם. כתמיכה  סטייקים, נקניקיות ולקליית  
 במנות רדודות. ( 

 רשת תחתונה )לאפייה וצלייה בתנור.( 

 
 

 
 ד( מכלול דלתות  הבקרה  (א
 ה( מערכת נעילת בטיחות  פיר פטיפון  (ב
 ו( חלל התנור  חלון תצפית  (ג

A

F
B

C

D E

 

 

 התקנת פטיפון
ניקוי תא הבישול והנחת הפטיפון במקומו. עבור התקנות חדשות, ודא שכל סרט  

האריזה והמשלוח הוסרו מציר הפטיפון. לפני השימוש במכשיר להכנת אוכל בפעם  
הראשונה, תצטרך לשים את הפטיפון במקומו בצורה נכונה. עליך לנקות את תא  

 הבישול והאביזרים. 
 

 כיצד לשים את הפטיפון במקום: 
(  3)הנח את מכלול טבעת הפטיפון   . א

 לתוך השקע בתא הבישול. 
על מכלול  ( 1) הנח את מגש הזכוכית  . ב

התאם את הקווים   (.3)טבעת הפטיפון 
 המוגבהים והמעוקלים במרכז 

תחתית מגש הזכוכית בין שלושת  
החישורים של הפיר. ודא שמגש הזכוכית  

 מתחבר ( 1)
 ב (  2)בציר הפטיפון 

 מרכז תא הבישול 
צריכים   הפיר  על  הגלילים  רצפה. 
של   התחתון  לרכס  להתאים 

 הפטיפון. 

 
 :הערות 

לעולם אל תשתמש במכשיר ללא הפטיפון. ודא שהוא מופעל כהלכה. הפטיפון   . א
 יכול להסתובב עם כיוון השעון או נגד כיוון השעון. 

לעולם אל תניח את מגש הזכוכית הפוך. לעולם אין להגביל את מגש   . ב
 הזכוכית. 

יש להשתמש תמיד גם במגש הזכוכית וגם במכלול טבעת הפטיפון במהלך   . ג
 הבישול. 

 חלק מהמזון ומכלי המזון מונחים תמיד על מגש הזכוכית לבישול.  . ד
 לעולם אל תגביל את תנועת הפטיפון.  .ה
אם מגש זכוכית או מכלול טבעת פטיפון נסדקים או נשברים, פנה למרכז   . ו

 השירות המורשה הקרוב אליך. 

1 

2 
3 3

2

1
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התקנה וחיבור 
 מכשיר זה מיועד לשימוש ביתי בלבד. .א
תנור זה מיועד לשימוש מובנה בלבד. הוא אינו מיועד לשימוש על   .ב

השיש או לשימוש בתוך ארון.
 אנא שים לב להוראות ההתקנה המיוחדות.  .ג
ס"מ.  60ניתן להתקין את המכשיר בארון צמוד קיר ברוחב   .ד
המכשיר מצויד בתקע ויש לחבר אותו רק לשקע מוארק   .ה

המותקן כהלכה. 
המצוין על  tageחייב להתאים לנפח tageכרך החשמל .ו 

 לוחית הדירוג.
יש להתקין את השקע ולהחליף את כבל החיבור רק על ידי   . ז

חשמלאי מוסמך. אם התקע כבר לא נגיש לאחר ההתקנה, חייב 
להיות התקן ניתוק כל מוט בצד ההתקנה עם מרווח מגע של  

 מ"מ.  3לפחות 
כיווניות וכבלי הארכה. עומס  -אסור להשתמש במתאמים, רצועות רב .ח

 יתר עלול לגרום לסכנת שריפה. 
אין להשתמש מתחת למשטח העבודה וכי אסור שהוא יהיה נתון   .ט

 לשפיכה ממיכלים על משטחים שמתחתם מותקן המכשיר. 
אמצעי לניתוק חייב להיות משולב בחיווט הקבוע בהתאם לכללי   .י 

 החיווט. 
יש לספק ניתוק המשולב בחיווט הקבוע.  .יא

המשטח הנגיש עשוי להיות חם במהלך הפעולה  
 ולאחריה. 
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יש להתקין את השקע ולהחליף את כבל החיבור רק על ידי   . ז

חשמלאי מוסמך. אם התקע כבר לא נגיש לאחר ההתקנה, חייב 
להיות התקן ניתוק כל מוט בצד ההתקנה עם מרווח מגע של  

 מ"מ.  3לפחות 
כיווניות וכבלי הארכה. עומס  -אסור להשתמש במתאמים, רצועות רב .ח

 יתר עלול לגרום לסכנת שריפה. 
אין להשתמש מתחת למשטח העבודה וכי אסור שהוא יהיה נתון   .ט

 לשפיכה ממיכלים על משטחים שמתחתם מותקן המכשיר. 
אמצעי לניתוק חייב להיות משולב בחיווט הקבוע בהתאם לכללי   .י 

 החיווט. 
יש לספק ניתוק המשולב בחיווט הקבוע.  .יא

המשטח הנגיש עשוי להיות חם במהלך הפעולה  
 ולאחריה. 

תנור בילד אין 

 התקנה
המידות המצורפות הן במ"מ.

היחידות שבהן מותקן המכשיר חייבות להיות עמידות בחום עד  
95c . 

מ"מ.  850גובה ההתקנה המינימלי הוא 

1100

2200

38
0

 +
2 

37
2

80
38
2
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בנייה ב 

אין להחזיק או לשאת את המכשיר בידית הדלת. ידית הדלת אינה יכולה להחזיק את משקל המכשיר   •
ועלולה להתנתק. 

דחפו בזהירות את המיקרוגל לתוך הקופסה, וודאו שהוא במרכז.  .א
פתח את הדלת והדק את המיקרוגל בעזרת הברגים שסופקו.  .ב

הכנס את המכשיר במלואו ומרכז אותו.  

תעקם את כבל החיבור. אל    

הברג את המכשיר למקומו. 

 
 
  

 
 

עם תקע  

קשר חשמלי 

המכשיר מצויד בתקע ויש לחבר אותו רק לשקע מוארק המותקן כהלכה. רק חשמלאי מוסמך שלוקח בחשבון את  

התקנות המתאימות רשאי להתקין את השקע או להחליף את כבל החיבור. אם התקע אינו נגיש עוד לאחר ההתקנה,  

מוט מלא 

מ"מ. איש קשר  3מתג בידוד חייב להיות קיים בצד ההתקנה עם מרווח מגע של לפחות 

יש להבטיח הגנה על ידי ההתקנה. 

הגנת נתיכים: ראה הוראות לנתונים טכניים של השימוש. 

מידע חשוב ללא תקע 
המכשיר מיועד להתקנה קבועה עם כבל חשמל בעל שלושה פינים וניתן לחבר אותו רק על ידי מומחה מורשה בהתאם  

לתרשים החיבור. 
רק חשמלאי מוסמך שלוקח בחשבון את התקנות הרלוונטיות רשאי להחליף את כבל החשמל. אל תשתמש במספר תקעים,  

מפצלי חשמל או הרחבות. עומס יתר גורם לסכנת שריפה. 
מ"מ.  3אם החיבור אינו נגיש עוד לאחר ההתקנה, יש לספק מתג בידוד כל פינים עם מרווח מגע של לפחות 

חבר את חוטי כבל החשמל בהתאם לקידוד הצבעים הבא: 
 כדור הארץ )wire      )E צהו בירוק ו

כחול חום  
( Lחי )( Nחוט ניטרלי ) 

בריטניה ואוסטרליה: 
A 16יש להגן על המכשיר באמצעות נתיך בדירוג .  A  13או להגן עליו באמצעות נתיך   A 13אין לחבר את המכשיר באמצעות תקע 

ומעלה. יש לנתק את המכשיר מאספקת החשמל במהלך כל עבודות ההתקנה. בעת התקנת המכשיר, יש לספק הגנה מפני מגע  
מקרי בעתיד 
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הבקרה

 מיקרוגל 

 פונקציה 

 
שעון/טיימר מטבח  

 תפריט אוטומטי  

נעילה/ביטול

 

שניות/אישור  30התחל/+ 
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הפעלה
מכוונים את השעון .א 
" יוצג.00:00ואז "פעם אחת "    לחץ על "   ( א )
" כדי להגדיר את נתוני השעות.-הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ב ) 

" כדי לאשר.   לחץ על "   ( ג )
" כדי להגדיר את נתוני הדקות.-הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ד )

" כדי לאשר.   לחץ על "   ( ה)

שעות. אם השעון לא מכוון, הוא לא יעבוד כשהוא מופעל.  24תצוגה של הערה: השעון הוא 

טיימר מטבח . ב 
" יוצג.00:00על " " ואז "פעמיים לחץ     ( א )
".95:00" כדי להגדיר את השעה. ערך הזמן המרבי הוא "-הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ב ) 

" כדי לאשר.   לחץ על "  ( ג )
טיימר המטבח הוא טיימר.: הערה

בישול במיקרוגל .ג 

 10% 30% 50% 80% 100% רמת הספק 

P10 P8 P5 תצוגה  P3 P1 

יוצג."  P10" ואז "   במצב המתנה, לחץ על "  (א) 

רמות הספק זמינות.  5" שוב ושוב כדי לכוונן את רמת ההספק,    לחץ על "  (ב) 

" כדי להגדיר את זמן הבישול.-הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ג) 

" כדי להתחיל בבישול.  לחץ על "  (ד) 

בישול בגריל  . ד 
יוצג." G-1" פעם אחת ואז "   לחץ על "  ( א )
" כדי להגדיר את זמן הבישול.-הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ב ) 

" כדי להתחיל בבישול.  לחץ על "  ( ג )
הערה: לאחר שחלפה מחצית מהזמן, הזמזם יישמע כדי להזכיר לך להפוך את האוכל. אם אין 

פעולה, התנור ימשיך לעבוד.

בישול משולב .ה
" שוב ושוב כדי לבחור את    יוצג. לחץ על "אינץ'  G-1ואז " פעם  ”   לחץ על "  ( א )

" יוצג לפי הסדר.4- ג "   -" ו3- ג ”, “ 2- ג ”, “1- ג הכוח שאתה רוצה, ו " 
" כדי להגדיר את זמן הבישול.-הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ב ) 

" כדי להתחיל בבישול.  לחץ על "  ( ג )

הערה: הוראות שילוב 

הוראות תצוגה  מיקרוגל גריל הולכה

1 1-ג

2 2-ג

3 3-ג

4 4-ג

עם פונקציית חימום מראש  )לאפיה ופיזור חום(   בישול בהסעה  . ו
" יוצג.מעלות צלזיוס  130" ואז "   לחץ פעמיים על "   ( א )
כולל , אפשרויות  10קיימות  " כדי להגדיר את הטמפרטורה. -הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ב ) 

130,140,150  ,160 ,170  ,180 ,190  ,200 ,210  ,220   °(C.)
" כדי להתחיל בחימום מראש.   לחץ על "  ( ג )
. פתח את הדלת והכניס אוכל לתנור.פעמייםבסיום החימום מראש, התנור יצפצף   ( ד )
סגור את דלת התנור. ( ה)

." 95:00" כדי להיכנס לזמן הבישול. ערך הזמן המרבי הוא " -הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ו )
" כדי להתחיל לבשל. לחץ על "  ( ז)
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הפעלה
מכוונים את השעון .א 
" יוצג.00:00ואז "פעם אחת "    לחץ על "   ( א )
" כדי להגדיר את נתוני השעות.-הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ב ) 

" כדי לאשר.   לחץ על "   ( ג )
" כדי להגדיר את נתוני הדקות.-הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ד )

" כדי לאשר.   לחץ על "   ( ה)

שעות. אם השעון לא מכוון, הוא לא יעבוד כשהוא מופעל.  24תצוגה של הערה: השעון הוא 

טיימר מטבח . ב 
" יוצג.00:00על " " ואז "פעמיים לחץ     ( א )
".95:00" כדי להגדיר את השעה. ערך הזמן המרבי הוא "-הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ב ) 

" כדי לאשר.   לחץ על "  ( ג )
טיימר המטבח הוא טיימר.: הערה

בישול במיקרוגל .ג 

 10% 30% 50% 80% 100% רמת הספק 

P10 P8 P5 תצוגה  P3 P1 

יוצג."  P10" ואז "   במצב המתנה, לחץ על "  (א) 

רמות הספק זמינות.  5" שוב ושוב כדי לכוונן את רמת ההספק,    לחץ על "  (ב) 

" כדי להגדיר את זמן הבישול.-הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ג) 

" כדי להתחיל בבישול.  לחץ על "  (ד) 

בישול בגריל  . ד 
יוצג." G-1" פעם אחת ואז "   לחץ על "  ( א )
" כדי להגדיר את זמן הבישול.-הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ב ) 

" כדי להתחיל בבישול.  לחץ על "  ( ג )
הערה: לאחר שחלפה מחצית מהזמן, הזמזם יישמע כדי להזכיר לך להפוך את האוכל. אם אין 

פעולה, התנור ימשיך לעבוד.

בישול משולב .ה
" שוב ושוב כדי לבחור את    יוצג. לחץ על "אינץ'  G-1ואז " פעם  ”   לחץ על "  ( א )

" יוצג לפי הסדר.4- ג "   -" ו3- ג ”, “ 2- ג ”, “1- ג הכוח שאתה רוצה, ו " 
" כדי להגדיר את זמן הבישול.-הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ב ) 

" כדי להתחיל בבישול.  לחץ על "  ( ג )

הערה: הוראות שילוב 

הוראות תצוגה  מיקרוגל גריל הולכה

1 1-ג

2 2-ג

3 3-ג

4 4-ג

עם פונקציית חימום מראש  )לאפיה ופיזור חום(   בישול בהסעה  . ו
" יוצג.מעלות צלזיוס  130" ואז "   לחץ פעמיים על "   ( א )
כולל , אפשרויות  10קיימות  " כדי להגדיר את הטמפרטורה. -הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ב ) 

130,140,150  ,160 ,170  ,180 ,190  ,200 ,210  ,220   °(C.)
" כדי להתחיל בחימום מראש.   לחץ על "  ( ג )
. פתח את הדלת והכניס אוכל לתנור.פעמייםבסיום החימום מראש, התנור יצפצף   ( ד )
סגור את דלת התנור. ( ה)

." 95:00" כדי להיכנס לזמן הבישול. ערך הזמן המרבי הוא " -הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ו )
" כדי להתחיל לבשל. לחץ על "  ( ז)
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HE

ללא פונקציית חימום מראש)לאפיה ופיזור חום(  בישול בהסעה   .ז
" יוצג.מעלות צלזיוס  130" פעמיים ואז" לחץ על "  ( א )
כולל , אפשרויות  10קיימות  " כדי להגדיר את הטמפרטורה. -הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ב ) 

130,140,150  ,160 ,170  ,180 ,190  ,200 ,210  ,220   °(C.)
" כדי להגדיר את זמן הבישול.,- ולאחר מכן הזז את המחוון או לחץ על "+" או " " פעם אחת  לחץ על "  ( ג )
" כדי להתחיל לבשל. לחץ על "  ( ד )

הפשרה לפי משקל  . ח
”.ק"ג  0.1" שלוש פעמים ואז המסך יוצג"  לחץ על "  ( א )
ק"ג. 0.1-2.0" כדי להגדיר את משקל המזון. טווח המשקל הוא -הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ב ) 

" כדי להתחיל בהפשרה.  לחץ על "  ( ג )

הערה: הזמזם יישמע כדי להזכיר לך להפוך את האוכל. אם אין פעולה, התנור ימשיך לעבוד.

הפשרה לפי זמן .ט
”.1:00" ארבע פעמים ואז המסך יציג " לחץ על "  ( א )
" כדי להגדיר את השעה.-הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ב ) 

" כדי להתחיל בהפשרה.  לחץ על "  ( ג )

הפוך את האוכל., הערה: לאחר שחלפה מחצית זמן ההפשרה, יישמע זמזם 
אם אין פעולה, התנור ימשיך לעבוד.

בישול מהיר  . י
שניות. כל  30למשך    100%" כדי לבשל אוכל ברמת הספק של    במצב המתנה, לחץ על "  ( א )

דקות. 95השניות וערך הזמן המרבי הוא    30לחיצה על אותו מקש יכולה להגדיל את 
הספק. ולאחר מכן הזז את המחוון או  100%" כדי להגדיר זמן בישול עם - במצב המתנה, לחץ על "  ( ב ) 

" כדי להתחיל בבישול.  " כדי לכוונן את זמן הבישול. לאחר מכן לחץ על " -לחץ על "+" או " 

"   במצב בישול של מיקרוגל, צלייה, הסעה, שילוב והפשרה לפי זמן, כל לחיצה נוספת על " הערה:  
שניות )למעט הפשרה לפי משקל, תפריט אוטומטי ובישול  30- יכולה להגדיל את זמן הבישול ב 

שלבי(.-רב 

פונקציית נעילה לילדים  . יא
אתה יכול להשתמש בפונקציה זו כדי למנוע מילדים להדליק את התנור בטעות. כדי להפעיל את 

הנעילה:
" למשך שלוש שניות. נשמע צפצוף ארוך  במצב המתנה, לחץ והחזק את " 

והסמל הנעול יוצג.
כדי לבטל את הנעילה: 

" למשך שלוש שניות. צפצוף ארוך נשמע.   במצב נעול, לחץ והחזק את " 

בירור פונקציה . יב 
" במצב   אם השעון הוגדר, השעה הנוכחית תוצג למשך שלוש שניות על ידי לחיצה על " 

הבישול.

תפריט אוטומטי . יג
”. 1- א " פעם אחת, המסך יציג "   במצב המתנה, לחץ על "  ( א )
.תפריטים אוטומטיים זמינים  10" שוב ושוב כדי לבחור את התפריט הדרוש לך.    לחץ על "  ( ב ) 
" כדי להגדיר את משקל המזון.-הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ג )

" כדי להתחיל לבשל. לחץ על "  ( ד )

(.3אינך צריך להגדיר את משקל המזון, אנא דלג על שלב ) ", A-10" - ו "  A-7", "A-9הערה: עבור תפריטים " 
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ללא פונקציית חימום מראש)לאפיה ופיזור חום(  בישול בהסעה   .ז
" יוצג.מעלות צלזיוס  130" פעמיים ואז" לחץ על "  ( א )
כולל , אפשרויות  10קיימות  " כדי להגדיר את הטמפרטורה. -הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ב ) 

130,140,150  ,160 ,170  ,180 ,190  ,200 ,210  ,220   °(C.)
" כדי להגדיר את זמן הבישול.,- ולאחר מכן הזז את המחוון או לחץ על "+" או " " פעם אחת  לחץ על "  ( ג )
" כדי להתחיל לבשל. לחץ על "  ( ד )

הפשרה לפי משקל  . ח
”.ק"ג  0.1" שלוש פעמים ואז המסך יוצג"  לחץ על "  ( א )
ק"ג. 0.1-2.0" כדי להגדיר את משקל המזון. טווח המשקל הוא -הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ב ) 

" כדי להתחיל בהפשרה.  לחץ על "  ( ג )

הערה: הזמזם יישמע כדי להזכיר לך להפוך את האוכל. אם אין פעולה, התנור ימשיך לעבוד.

הפשרה לפי זמן .ט
”.1:00" ארבע פעמים ואז המסך יציג " לחץ על "  ( א )
" כדי להגדיר את השעה.-הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ב ) 

" כדי להתחיל בהפשרה.  לחץ על "  ( ג )

הפוך את האוכל., הערה: לאחר שחלפה מחצית זמן ההפשרה, יישמע זמזם 
אם אין פעולה, התנור ימשיך לעבוד.

בישול מהיר  . י
שניות. כל  30למשך    100%" כדי לבשל אוכל ברמת הספק של    במצב המתנה, לחץ על "  ( א )

דקות. 95השניות וערך הזמן המרבי הוא    30לחיצה על אותו מקש יכולה להגדיל את 
הספק. ולאחר מכן הזז את המחוון או  100%" כדי להגדיר זמן בישול עם - במצב המתנה, לחץ על "  ( ב ) 

" כדי להתחיל בבישול.  " כדי לכוונן את זמן הבישול. לאחר מכן לחץ על " -לחץ על "+" או " 

"   במצב בישול של מיקרוגל, צלייה, הסעה, שילוב והפשרה לפי זמן, כל לחיצה נוספת על " הערה:  
שניות )למעט הפשרה לפי משקל, תפריט אוטומטי ובישול  30- יכולה להגדיל את זמן הבישול ב 

שלבי(.-רב 

פונקציית נעילה לילדים  . יא
אתה יכול להשתמש בפונקציה זו כדי למנוע מילדים להדליק את התנור בטעות. כדי להפעיל את 

הנעילה:
" למשך שלוש שניות. נשמע צפצוף ארוך  במצב המתנה, לחץ והחזק את " 

והסמל הנעול יוצג.
כדי לבטל את הנעילה: 

" למשך שלוש שניות. צפצוף ארוך נשמע.   במצב נעול, לחץ והחזק את " 

בירור פונקציה . יב 
" במצב   אם השעון הוגדר, השעה הנוכחית תוצג למשך שלוש שניות על ידי לחיצה על " 

הבישול.

תפריט אוטומטי . יג
”. 1- א " פעם אחת, המסך יציג "   במצב המתנה, לחץ על "  ( א )
.תפריטים אוטומטיים זמינים  10" שוב ושוב כדי לבחור את התפריט הדרוש לך.    לחץ על "  ( ב ) 
" כדי להגדיר את משקל המזון.-הזז את המחוון או לחץ על "+" או "  ( ג )

" כדי להתחיל לבשל. לחץ על "  ( ד )

(.3אינך צריך להגדיר את משקל המזון, אנא דלג על שלב ) ", A-10" - ו "  A-7", "A-9הערה: עבור תפריטים " 
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 תרשים תפריט אוטומט 

  תפריט  משקל 
 

הספק  תצוגה 
 

 
 תפו"א 

1-A  

 1 גרם(  230- )כ 1
100

 

 2 גרם(  460- )כ 2
 3 גרם(  690- )כ 3

A-2 
 בשר 

 גרם   150 גרם   150

100

 

 גרם   300 גרם   300
 גרם   450 גרם   450
 גרם   600 גרם   600

A-3 
 דג 

 גרם   150 גרם   150

80

 

 גרם   250 גרם   250
 גרם   350 גרם   350
 גרם   450 גרם   450
 גרם   650 גרם   650

A-4 
 ירקות 

 גרם   150 גרם   150
100

 
 גרם   350 גרם   350
 גרם   500 גרם   500

A-5 
משקאות קרים 

 
 1 גרם(  240)  1

100
 

 2 גרם(  480)  2
 3 גרם(  720)  3

A-6   
 פסטה 

 גרם   50 גרם(  450גרם )מים קרים  50
 גרם   100 גרם(  800גרם )מים קרים  100 80

  1200גרם )מים קרים  150
 גרם(

 גרם   150

A-7 
פופקורן   

 100 גרם   100 גרם   100

A-8 
פיצה 

 
   גרם   200 גרם   200

 גרם   300 גרם   210C 300המרה 
 גרם   400 גרם   400

A-9 
עוגה   

מעלות   160מחממים מראש בחום של  גרם   475 גרם   475
 צלזיוס 

A-10 
 עוף צלוי 

 
 ק"ג  1.2

 
 ק"ג  1.2

  
  220Cהמורה   220C-מחממים מראש ב

 210C+ המרה 
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 תרשים תפריט אוטומט 

  תפריט  משקל 
 

הספק  תצוגה 
 

 
 תפו"א 

1-A  

 1 גרם(  230- )כ 1
100

 

 2 גרם(  460- )כ 2
 3 גרם(  690- )כ 3

A-2 
 בשר 

 גרם   150 גרם   150

100

 

 גרם   300 גרם   300
 גרם   450 גרם   450
 גרם   600 גרם   600

A-3 
 דג 

 גרם   150 גרם   150

80

 

 גרם   250 גרם   250
 גרם   350 גרם   350
 גרם   450 גרם   450
 גרם   650 גרם   650

A-4 
 ירקות 

 גרם   150 גרם   150
100

 
 גרם   350 גרם   350
 גרם   500 גרם   500

A-5 
משקאות קרים 

 
 1 גרם(  240)  1

100
 

 2 גרם(  480)  2
 3 גרם(  720)  3

A-6   
 פסטה 

 גרם   50 גרם(  450גרם )מים קרים  50
 גרם   100 גרם(  800גרם )מים קרים  100 80

  1200גרם )מים קרים  150
 גרם(

 גרם   150

A-7 
פופקורן   

 100 גרם   100 גרם   100

A-8 
פיצה 

 
   גרם   200 גרם   200

 גרם   300 גרם   210C 300המרה 
 גרם   400 גרם   400

A-9 
עוגה   

מעלות   160מחממים מראש בחום של  גרם   475 גרם   475
 צלזיוס 

A-10 
 עוף צלוי 

 
 ק"ג  1.2

 
 ק"ג  1.2

  
  220Cהמורה   220C-מחממים מראש ב

 210C+ המרה 

 פתרון תקלות 
 

 רגיל

 
תנור מיקרוגל מפריע לקליטת  

 הטלוויזיה 

קליטת רדיו וטלוויזיה עלולה להיות מופרעת בעת הפעלת  
תנור מיקרוגל. זה דומה להפרעות של מכשירי חשמל 

 קטנים, כמו מערבל, שואב אבק ומאוורר חשמלי. 
 זה נורמלי. 

בבישול במיקרוגל בעוצמה נמוכה, אור התנור עלול להיות   אור תנור עמום 
 עמום. זה נורמלי. 

אדים מצטברים על הדלת, 
אוויר חם מתוך פתחי  

 האוורור 

בבישול עלולים לצאת אדים מהמזון. רובם ייצאו מפתחי  
האוורור. אבל חלקם עשויים להצטבר במקום קריר כמו דלת  

 התנור. זה נורמלי. 

חל איסור להפעיל את היחידה ללא מזון בפנים. זה מסוכן   התנור התחיל בטעות ללא אוכל.
 מאוד. 

 
 מרפא סיבה אפשרית  טרחה

 
 
 

לא ניתן  
להפעיל את 

 התנור. 

( כבל החשמל אינו מחובר  1)
 היטב.

 10לנתק. לאחר מכן חבר שוב לאחר 
 שניות. 

( עבודות ניפוח נתיכים  2)
 או מפסק. 

החלף נתיך או אפס מפסק )תוקן על 
 ידי צוות מקצועי של חברתנו( 

 בדוק שקע עם מכשירי חשמל אחרים. ( בעיות בשקע. 3)

( הדלת אינה סגורה 4) התנור לא מתחמם. 
 היטב.

 סגור היטב את הדלת. 

יש לאסוף ולטפל (, WEEEעל פי הנחיית פסולת ציוד חשמלי ואלקטרוני )
בנפרד. אם בכל עת בעתיד תצטרך להשליך מוצר זה, נא לא   WEEE-ב

להשליך מוצר זה עם האשפה הביתית. אנא שלח מוצר זה לנקודות איסוף 
WEEE  .היכן שזמין 
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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY 
(a) Do not attempt to operate this oven with the door open

since this can result in harmful exposure to microwave
energy. It is important not to break or tamper with the
safety interlocks.

(b) Do not place any object between the oven front face
and the door or allow soil or cleaner residue to
accumulate on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the
oven must not be operated until it has been repaired by
a competent person.

ADDENDUM
If the apparatus is not maintained in a good state of 
cleanliness, its surface could be degraded and affect the 
lifespan of the apparatus and lead to a dangerous situation.
SPECIFICATIONS

Model
Rated Voltage/Frequency

Microwave Output
Grill

Convection

MWI3490MBCIS
220-230 V~ 50 Hz

900 W

Microwave Input 1450 W

1000-1100 W

2200-2300 W

ENERGY CONSUMPTION
Product information for power consumption and maximum 
time to reach applicable low power mode.

Standby mode
The maximum time needed for the microwave oven 
to automatically reach the applicable low power mode
or condition.

0.8 W

20 minutes
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons or 
exposure to excessive microwave oven energy when using 
your appliance, follow basic precautions, including the 
following:
1.  Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO AVOID 
     POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE 
     ENERGY".
2.  This appliance can be used by children aged from 8 years 

and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

3.  Keep the appliance and its cord out of reach of children less
    than 8 years.
4.  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
     manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
     in order to avoid a hazard.
5.  WARNING: Ensure that the appliance is switched off before 
     replacing the lamp to avoid the possibility of electric shock.
6.  WARNING: It is hazardous for anyone other than a 
     competent person to carry out any service or repair 
     operation that involves the removal of a cover which gives 
     protection against exposure to microwave energy.
7.   WARNING: Liquids and  foods must not be heated 
      in sealed containers since they are liable to explode.
8.   When heating food in plastic or paper containers, keep 
      an eye on the oven due to the possibility of ignition.

3
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9.   Only use utensils that are suitable for use in microwave 
      ovens.
10. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance 
      and keep the door closed in order to stifle any flames.
11. Microwave heating of beverages can result in delayed  
      eruptive boiling, therefore care must be taken when   
      handling the container.
12. The contents of feeding bottles and baby food jars shall 
      be stirred or shaken and the temperature checked before 
      consumption, in order to avoid burns.
13. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not 
      be heated in microwave ovens since they may explode, 
      even after microwave heating has ended.
14. Details for cleaning door seals, cavities and adjacent parts. 
15. The oven should be cleaned regularly and any food 
      deposits removed.
16. Failure to maintain the oven in a clean condition could 
      lead to deterioration of the surface that could adversely 
      affect the life of the appliance and possibly result in a 
      hazardous situation.
17. Only use the temperature probe recommended for this 
      oven. (for ovens provided with a facility to use a 
      temperature-sensing probe.) 
18. The microwave oven must be operated with the 
      decorative door open. (for ovens with a decorative door.)
19. This appliance is intended to be used in household
      and similar applications such as:  
      -staff kitchen areas in shops, offices and other working 
       environments;   
      -by clients in hotels, motels and other residential type 
      environments;
      -farm houses; 
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      -bed and breakfast type environments.  
20. The microwave oven is intended for heating food and 
      beverages. Drying of food or clothing and heating of  
      warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar 
      may lead to risk of injury, ignition or fire.
20. Metallic containers for food and beverages are not 
      allowed during microwave cooking. 
21. The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.
22. The appliance must not be installed behind a decorative 
      door in order to avoid overheating. (This is not applicable 
      for appliances with decorative door.) 
23. The microwave oven is intended to be used built-in.
24. The appliance must be operated with any cupboard door open.
25. Care should be taken not to displace the turntable when
      removing containers from the appliance. (For fixed
      appliances and built-in appliances being used equal or 
      higher than 900mm above the floor and having detachable
      turntables. But this is not applicable for appliances with
      horizontal bottom hinged door.)
26. Surface of a storage drawer can get hot.
27. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal
      scrapers to clean the oven door glass since they can 
      scratch the surface, which may result in shattering of 
      the glass.
28. WARNING: The appliance and its accessible parts 
      become hot during use. Care should be taken to avoid 
      touching heating elements. Children less than 8 years 
       of age shall be kept away unless continuously 
      supervised.
29. During and after use the appliance becomes hot. Care   
      should be taken to avoid touching heating elements   
      inside the oven. 
30. WARNING: Accessible parts may become hot during
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      and after use. Young children should be kept away. 
31. WARNING: When the appliance is operated in the 
      combination mode, children should only use the oven 
      under adult supervision due to the temperatures 
      generated. 

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE  

6

HOUSEHOLD USE ONLY
(NOT FOR COMMERCIAL USE)
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DANGER
Electric Shock Hazard
Touching some of the internal components can cause serious
personal injury or death. Do not disassemble this appliance.
WARNING
Electric Shock Hazard
Improper use of the grounding can result in electric shock. 
Do not plug into an outlet until appliance is properly installed 
and grounded.
This appliance must be grounded. In the event of an electrical
short circuit, grounding reduces the risk of electric shock by
providing an escape wire for the electric current. 
This appliance is equipped with a cord having a grounding 
wire with a grounding plug. The plug must be plugged into 
an outlet that is properly installed and grounded.
Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding
instructions are not completely understood or if doubt exists 
as to whether the appliance is properly grounded.
If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire
extension cord.
1. A short power-supply cord is provided to reduce the risks
    resulting from becoming entangled in or tripping over a 
    longer cord.
2. If a long cord set or extension cord is used:
   1) The marked electrical rating of the cord set or extension 
        cord should be at least as great as the electrical rating of 
        the appliance.
   2) The extension cord must be a grounding-type 3-wire cord.
   3) The long cord should be arranged so that it will not drape 
        over the counter top or tabletop where it can be pulled 
        on by children or tripped over unintentionally.

TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS 
GROUNDING INSTALLATION

7
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CLEANING
Be sure to unplug the appliance from the power supply.
1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly 
    damp cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts must 
    be cleaned carefully with a damp cloth when they are 
    dirty.
4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal 
    scrapers to clean the oven door glass since they can 
    scratch the surface, which may result in shattering of the 
    glass.
5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that 
    the food cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, 
    add 300ml (1/2 pint) water and heat on 100% microwave 
    power for 10 minutes. Wipe the oven clean using a soft, 
    dry cloth.

8
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UTENSILS
CAUTION
Personal Injury Hazard
It is hazardous for anyone other than a competent person 
to carry out any service or repair operation that involves 
the removal of a cover which gives protection against 
exposure to microwave energy.
See the instructions on "Materials you can use in microwave 
oven or to be avoided in microwave oven." There may be 
certain non-metallic utensils that are not safe to use for 
microwaving. If in doubt, you can test the utensil in question 
following the procedure below.

Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water
     (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do 
     not use it for microwave cooking.
4. Do not exceed 1 minute cooking time.

9
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Materials you can use in microwave oven

Browning dish 

Dinnerware

Glass jars 

Glassware

Oven cooking 
bags
Paper plates and 
cups

Paper towels

Parchment paper

Plastic

Plastic wrap 

Thermometers
Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Microwave-safe only ( meat and candy thermometers). 

Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain 
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. 
Should be labeled "Microwave Safe". Some plastic containers 
soften, as the food inside gets hot. "Boiling bags" and tightly 
closed plastic bags should be slit, pierced or vented as directed
 by package.

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with 
supervision for a short-term cooking only.

Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven
unattended while cooking.

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. 
Make slits to allow steam to escape.

Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no 
metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Always remove lid. Use only to heat food until just warm. 
Most glass jars are not heat resistant and may break.

Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions.
Do not use cracked or chipped dishes.

Follow manufacturer’s instructions.The bottom of browning dish 
must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect 
usage may cause the turntable to break.

Utensils Remarks

Materials to be avoided in microwave oven

Wood

Plastic foam

Paper bags
Metal twist ties

Metal or metal-
trimmed utensils

Food carton with 
metal handle

Aluminum tray

Wood will dry out when used in the microwave oven and may 
split or crack.

Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when 
exposed to high temperature.

May cause a fire in the oven.
May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim 
may cause arcing.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.
Utensils Remarks

10



31

ENG

Higher Wire Rack( For grilling, e.g. 
steaks, sausages and for toasting 
bread.As a support for shallow dishes. )

Glass Tray Turntable Ring Assembly Instruction Manual

Turntable Shaft

Lower Wire Rack( For baking and 
roasting in the oven. )

A) Control panel D)Door assembly
B)Turntable shaft E) Safety interlock system
C)Observation window F)Oven cavity

A

F
B

C

D E

NAMES OF OVEN PARTS AND ACCESSORIES
(In case of any differences between the appliance and the pictures in this manual, 
the product shall prevail.)

11
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TURNTABLE INSTALLATION
Cleaning the cooking compartment and putting the turntable in place. 
For new installations, make sure all packaging and shipping tape has 
been removed from the turntable shaft. Before using the appliance to 
prepare food for the first time, you will need to put the turntable in place 
correctly. You must clean the cooking compartment and accessories.

Notes：
1. Never use the appliance without the turntable. Make sure that it is 
properly engaged. The turntable can turn clockwise or anti-clockwise. 
2. Never place the glass tray upside down. The glass tray should 
never be restricted.
3. Both glass tray and turntable ring assembly must always be used 
during cooking.
4. Some food and containers of food are always placed on the glass 
tray for cooking.
5. Never restrict the movement of the turntable.
6. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact 
your nearest authorized service center.

How to put the turntable in place:
1. Place the turntable ring 
assembly ③ into the recess in the 
cooking compartment.
2. Place the glass tray ① on the 
turntable ring assembly ③. Fit the 
raised, curved lines in the center of 
the glass tray bottom between the 
three spokes of the shaft. Make 
sure that the glass tray ① engages 
in the turntable shaft ② in the 
centre of the cooking compartment 
floor. The rollers on the shaft 
should fit inside the turntable 
bottom ridge.

3

2

1

12
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1. This appliance is only intended for domestic use.
2. This oven is intended for built-in use only. It is not intended 
    for counter-top use or for use inside a cabinet.
3. Please observe the special installation instructions.
4. The appliance can be installed in a 60cm wide wall-
    mounted cupboard. 
5. The appliance is fitted with a plug and must only be 
    connected to a properly installed earthed socket.
6. The mains voltage must correspond to the voltage 
    specified on the rating plate.
7. The socket must be installed and connecting cable must 
    only be replaced by a qualified electrician. If the plug is 
    no longer to accessible following installation, an all-pole 
    disconnecting device must be present on the installation 
    side with a contact gap of at least 3mm.
8. Adapters, multi-way strips and extension leads must not be 
    used. Overloading can result in a risk of fire.
9. Don't use under the work surface and that it must not be 
    subject to spillage from containers onto surfaces under 
    which the appliance is installed.  

Installation and connection

The accessible surface may be hot 
during and after operation. 

10. Means fordisconnection must be incorporated in the fixed 

11. Adisconnection incorporated in the fixed wiring is to be 
      provided.

      wiring in accordance with thewiring rules.

13
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BUILT-IN OVEN 

INSTALLATION
The dimensions attached are in mm.

The units into which the appliance is fitted must be heat-
resistant up 95   .

The minimum installation height is 850mm.

38
0

560

+2

+8
472

37
2

595

532

38
2

10

20

80

492

min.550

c

14
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 • Do not  hold or carry the appliance by the door handle. The door handle cannot hold 
the weight of the appliance and may break off.

 1.  Carefully push the microwave into the box, making sure that it is in the centre.
2. Open the door and fasten the microwave with the scr ews that were supplied. 

Building in

Fully insert the appliance and centre it.

Do not kink the connecting cable.

Screw the appliance into place.

Electrical connection

The appliance is fitted with a plug and must only be connected to a properly installed earthed socket.

Only a qualified electrician who takes the approriate regulations into account may install the socket

or replace the connecting cable. If the plug is no longer accessible following installation, an all-pole

isolating switch must be present on the installation side with a contact gap of at least  3 mm. Contact

protection must be ensured by the installation.

Fuse  protection: see instructions for use-technical data.

with plug

15
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without plug

16
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CONTROL PANEL

Microwave

Function

Clock/Kitchen Timer

Auto Menu

Lock/Cancel

Start/+30Sec./Confirm

17
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OPERATION

1. Setting the Clock 
(1) Press “             ” once and then “00:00” will display. 
(2) Move the slider or press “+” or “-” to set the hour figures. 
(3) Press “             ” to confirm. 
(4) Move the slider or press “+” or “-” to set the minute figures. 
(5) Press “             ” to confirm. 

2. Kitchen Timer 
(1) Press “            ” twice and then “00:00” will display. 
(2) Move the slider or press “+” or “-” to set the time. The maximum time value is “95:00”.
(3) Press “           ” to confirm.

3. Microwave Cooking

(1) In standby mode, press “           ” and then “P10” will display. 
(2) Press “             ” repeatedly to adjust the power level, 5 power levels are available. 
(3) Move the slider or press “+” or “-” to set the cook time.
(4) Press “           ” to start cooking.

Power Level
Display

100%
P10

80%
P8

50%
P5

30%
P3

10%
P1

4. Grill Cooking
(1) Press “          ” once and then “G-1” will display. 
(2) Move the slider or press “+” or “-” to set the cook time.
(3) Press “             ” to start cooking.

Note: When half of the time has passed, the buzzer will sound to remind you to     
          turn the food over. If no operation, the oven will continue working.

Note: The clock is a 24-hour display. If the clock is not set, it would not work when powered.

Note: The kitchen timer is a timer.

18
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5. Combination Cooking
(1) Press “            ” once and then “G-1” will display. Press “           ” repeatedly to choose   
      the power you want, and “C-1”, “C-2”, “C-3” and “C-4” will display in order. 
(2) Move the slider or press “+” or “-” to set the cook time.
(3) Press “           ” to start cooking.

Note: Combination instructions

  Instructions

          1

          2

          3

4

Display   Microwave   Grill Convection

          C-1

          C-2

          C-3

          C-4

6. Convection Cooking with Preheat Function
(1) Press “          ” twice and then “130℃” will display. 
(2) Move the slider or press “+” or “-” to set the temperature. 10 options are available, 

       including 130,140,150, 160, 170, 180, 190, 200, 210, 220(℃).
(3) Press “              ”  to start preheating. 
(4) When preheating is completed, the oven will beep twice. Open the door and place 
     food in the oven.
(5) Close the oven door.
(6) Move the slider or press “+” or “-” to enter the cooking time. The maximum time value 
     is “95:00” .
(7) Press “             ” to start cooking.

19
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7. Convection Cooking without Preheat Function
(1) Press “              ” twice and then “130℃” will display. 
(2) Move the slider or press “+” or “-” to set the temperature. 10 options are available, 

       including 130,140,150, 160, 170, 180, 190, 200, 210, 220(℃).
(3) Press “           ” once, and then move the slider or press “+” or “-” to set the cooking time. 
(4) Press “             ” to start cooking.

8. Defrost by Weight
(1) Press “           ” thrice and then the screen will display “0.1kg”.
(2) Move the slider or press “+” or “-” to set the weight of food. The range of weight is 0.1-2.0kg.
(3) Press “            ” to start defrosting.

9. Defrost by Time 
(1) Press “           ” four times and then the screen will display “1:00”.
(2) Move the slider or press “+” or “-” to set the time. 
(3) Press “             ” to start defrosting.

Note: When the half time of defrost has elapsed, buzzer will sound, turn the food over.    
          If no operation, the oven will continue working.

10. Speedy cooking 
(1) In standby mode, press “              ” to cook food with 100% power level for 30 seconds.
     Each press on the same key can increase 30 seconds and the maximum time value is 
     95 minutes.
(2) In standby mode, press “-” to set  a cooking time with 100% power. And then move the
     slider or press “+” or “-” to adjust the cooking time. Then press “           ” to start cooking.

Note: The buzzer will sound to remind you to turn the food over. If no operation, the oven will 
          continue working.

Note: In cooking state of microwave, grilling, convection, combination and defrost by time, 
         each one more press on “            ” can increase the cooking time by 30 seconds
         (except defrost by weight, auto menu, and multi-stage cooking). 

20
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13. Auto Menu
(1) In standby mode, press “             ” once, the screen will display “A-1”.
(2) Press “             ” repeatedly to choose the menu you need. 10 auto menus are available. 
(3) Move the slider or press “+” or “-” to set the weight of the food. 
(4) Press “                ” to start cooking.

Note: For menus "A-7", "A-9", and "A-10", you do not need to set the food weight, please skip 
Step (3).

11. Lock Function for Children 
You can use this function to prevent children from accidentally turning the oven on.
To activate the lock:
In standby mode, press and hold “               ” for three seconds. A long beep sounds
and the locked icon will display.
To deactivate the lock:
In locked state, press and hold “              ” for three seconds. A long beep sounds.

12. Inquire funciton
 If the clock has been set, the current time will display for three seconds by pressing
 “            ” in the cooking state. 

21
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Auto menu Chart

A-5

A-1
POTATO

A-2
MEAT

VEGETABLE
A-4

A-3
FISH

A-6

BEVERAGE

PASTA

1 (about 230g)

2 (about 460g)

3 (about 690g)

150g

300g

450g

600g

150g

250g

350g

450g

650g

150g

250g

350g

450g

650g

150g

350g

500g

150g

350g

500g

1 cup(240g)

2 cup(480g)

3 cup(720g)

1 

2 

3 

50g(cold water 450g)

100g(cold water 800g)

150g(cold water 1200g)

50g

100g

150g

100g 100g

400g

475g

1.2kg 1.2kg

475g

A-7
POPCORN

A-10
ROAST 

CHICKEN

A-9 CAKE

1

2

3

150g

300g

450g

600g

200g

300g

200g

300g

400g

Menu Weight(g) PowerDisplay

Preheat at 160C

Preheat at 220C
Conv.220C+Conv.210C

P100

P100

P100

P100

P100

P80

P80

Conv.210C A-8 
PIZZA
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According to Waste of Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) directive, WEEE should be separately collected and
treated. If at any time in future you need to dispose of this
product please do NOT dispose of this product with household
waste. Please send this product to WEEE collecting points
where available.

Microwave oven interfering
TV reception

Radio and TV reception may be interfered when
microwave oven operating. It is similar to the
interference of small electrical appliances, like
mixer, vacuum cleaner, and electric fan.
It is normal.

Dim oven light

Oven cannot
be started.

(1) Power cord is not
plugged in tightly.

Unplug. Then plug again after 
10 seconds.

Replace fuse or reset circuit
breaker (repaired by
professional personnel of our 
company)

Test outlet with other electrical 
appliances.

Close door well.

(3) Trouble with outlet.

(4) Door is not closed
well.

(2) Fuse blowing or
circuit breaker
works.

Oven does not heat.

In low power microwave cooking, oven light may
become dim. It is normal.

In cooking, steam may come out of food. Most will
get out from vents. But some may accumulate on 
cool place like oven door. It is normal.

Steam accumulating on
door, hot air out of vents

Oven started accidentally
with no food in.

It is forbidden to run the unit without any food inside.
It is very dangerous.

Normal

Trouble Possible Cause Remedy

Trouble shooting
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